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I

(Retsakter, hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 334/2003
af 21. februar 2003

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1947/2002 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 22. februar 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21. februar 2003.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug

22.2.2003 L 49/1Den Europæiske Unions TidendeDA

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 299 af 1.11.2002, s. 17.



BILAG

til Kommissionens forordning af 21. februar 2003 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 052 92,3
204 54,1
212 111,3
999 85,9

0707 00 05 052 111,9
204 49,4
220 221,4
999 127,6

0709 10 00 220 263,0
999 263,0

0709 90 70 052 130,2
204 246,6
999 188,4

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 44,3
204 39,9
212 51,0
220 40,9
600 41,0
624 56,3
999 45,6

0805 20 10 204 83,5
999 83,5

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 60,4
204 83,2
220 41,9
464 129,2
600 62,7
624 74,5
999 75,3

0805 50 10 052 50,3
600 67,9
999 59,1

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 126,2
400 92,8
404 92,2
512 89,0
528 113,5
720 95,3
728 121,0
999 104,3

0808 20 50 388 83,4
400 110,1
512 61,0
528 79,8
720 51,6
999 77,2

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2020/2001 (EFT L 273 af 16.10.2001, s. 6).
Koden »999« repræsenterer »anden oprindelse«.

22.2.2003L 49/2 Den Europæiske Unions TidendeDA



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 335/2003
af 21. februar 2003

om ændring af forordning (EF) nr. 2316/1999 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forord-
ning (EF) nr. 2316/1999 om indførelse af en støtteordning for producenter af visse markafgrøder

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1251/1999 af
17. maj 1999 om indførelse af en støtteordning for produ-
center af visse markafgrøder (1), senest ændret ved forordning
(EF) nr. 1038/2001 (2), særlig artikel 9, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 2316/1999 (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 327/2002 (4), er
der fastsat gennemførelsesbestemmelser til forordning
(EF) nr. 1251/1999, for så vidt angår betingelserne for
ydelse af arealstøtte for visse markafgrøder, og der er
fastsat betingelser for jordudtagning.

(2) I forbindelse med Rådets forordning (EF) nr. 1017/94 af
26. april 1994 om omstilling fra markafgrøder til
ekstensiv husdyrproduktion på jorder i Portugal (5),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2582/2001 (6), er
der indgivet ansøgninger om omstilling af driften på
29 575 ha. Basisarealet bør derfor tilpasses.

(3) På anmodning af Belgien bør basisarealerne fastsættes i
overensstemmelse med denne medlemsstats regionalise-
ringsplan.

(4) Medlemsstaterne har meddelt resultaterne af analysen af
indholdet af tetrahydrocannabinol i de hampesorter, der
blev sået i 2002. Der bør tages hensyn til resultaterne

ved udarbejdelsen af listen over de sorter, som der i de
kommende produktionsår kan udbetales arealstøtte for,
og listen over de hampesorter, der midlertidigt er tilladt
for produktionsåret 2003/04, og som skal omfattes af
yderligere analyser i nævnte produktionsår.

(5) Forordning (EF) nr. 2316/1999 bør derfor ændres.

(6) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 2316/1999 foretages følgende ændringer:

1) I bilag VI affattes oplysningerne om Belgien og Portugal
som angivet i bilag I til nærværende forordning.

2) Bilag XII affattes som angivet i bilag II til nærværende
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offent-
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra produktionsåret 2003/04.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

22.2.2003 L 49/3Den Europæiske Unions TidendeDA

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 1.
(2) EFT L 145 af 31.5.2001, s. 16.
(3) EFT L 280 af 30.10.1999, s. 43.
(4) EFT L 51 af 22.2.2002, s. 14.
(5) EFT L 112 af 3.5.1994, s. 2.
(6) EFT L 345 af 29.12.2001, s. 5.



BILAG I

»BILAG VI

(1 000 ha)

Region Alle afgrøder Heraf majs

BELGIEN

I alt 489,5

heraf: Vlaanderen-Bruxelles 96,4

PORTUGAL

Azorerne 9,7

Madeira

— Regadio 0,31 0,29

— Andre områder 0,30

Fastlandet

— Regadio 293,4 221,4

— Andre områder 658,3«

22.2.2003L 49/4 Den Europæiske Unions TidendeDA



BILAG II

»BILAG XII

(Artikel 7a, stk. 1)

Sorter af hør og hamp bestemt til fiberproduktion, der kan omfattes af støtteordningen

1. Hørsorter bestemt til fiberproduktion

Adélie

Agatha

Angelin

Argos

Ariane

Aurore

Belinka

Caesar Augustus

Diane

Diva

Electra

Elise

Escalina

Evelin

Exel

Hermes

Ilona

Laura

Liflax

Liviola

Marina

Marylin

Nike

Opaline

Rosalin

Venus

Veralin

Viking

Viola

2a. Hampesorter bestemt til fiberproduktion

Carmagnola

Beniko

Chamaeleon

Cs

Delta-Ilosa

Dioica 88

Epsilon 68

Fedora 17

Felina 32

Felina 34 — Félina 34

Ferimon — Férimon

Fibranova

Fibrimon 24

Futura 75

Juso 14

Red Petiole

Santhica 23

Uso 31

2b. Hampesorter bestemt til fiberproduktion, tilladt
for produktionsåret 2002/03

Delta 405

Bialobrzeskie

Fasamo

Fedora 19

Fédrina 74

Fibrimon 56

Futura

Santhica 27«

22.2.2003 L 49/5Den Europæiske Unions TidendeDA



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 336/2003
af 21. februar 2003

om ændring af forordning (EF) nr. 824/2000 om fastsættelse af procedurer for interventionsorga-
nernes overtagelse af korn samt analysemetoder for bestemmelsen af kvalitet

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 5, stk. 5, i Kommissionens forordning (EF) nr.
824/2000 (3) er der fastsat en tolerance på 5 % mellem
den vejede mængde og den mængde, der er anslået efter
volumenmetoden, i tilfælde af overtagelse på det lager,
hvor kornet befinder sig på tidspunktet for tilbuddet. Er
tolerancen overskredet, foretages der straks en vejning.
Vejningsomkostningerne påhviler lagerholderen, hvis
den konstaterede vægt er lavere end den vægt, der blev
indført i regnskabet, eller i modsat fald EUGFL.

(2) I artikel 2 i Kommissionens forordning (EØF) nr. 147/91
af 22. januar 1991 om definition og fastsættelse af tole-
rancer for svind i landbrugsprodukter på offentlige inter-
ventionslagre (4), ændret ved forordning (EØF) nr. 652/
92 (5), er der for korn fastsat en tolerance for normalt
oplagringssvind og forskelle i resultater mellem to
vejninger. Denne tolerance bør endvidere anvendes, når

det drejer sig om at fastslå, hvem der skal bære de i
artikel 5, stk. 5, litra d), i forordning (EF) nr. 824/2000
omhandlede vejningsomkostninger.

(3) Forordning (EF) nr. 824/2000 bør derfor ændres i over-
ensstemmelse hermed.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Artikel 5, stk. 5, litra d), i forordning (EF) nr. 824/2000 affattes
således:

»d) foretages der straks en vejning, hvis tolerancen er over-
skredet. Vejningsomkostningerne påhviler lagerhol-
deren, hvis den konstaterede vægt er lavere end den
vægt, der blev indført i regnskabet, eller i modsat fald
EUGFL under anvendelse af tolerancen i artikel 2, stk.
1, første led, i forordning (EØF) nr. 147/91.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

22.2.2003L 49/6 Den Europæiske Unions TidendeDA

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 100 af 20.4.2000, s. 31.
(4) EFT L 17 af 23.1.1991, s. 9.
(5) EFT L 70 af 17.3.1992, s. 5.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 337/2003
af 21. februar 2003

om suspension af anvendelsen af ordningen med dobbeltkontrol for visse tekstilvarer med oprin-
delse i Ukraine

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets afgørelse 2001/33/EF af 19.
december 2000 om undertegnelse af aftalen i form af brevveks-
ling mellem Det Europæiske Fællesskab og Ukraine om forlæn-
gelse og ændring af aftalen mellem Det Europæiske Økono-
miske Fællesskab og Ukraine om handel med tekstilvarer, para-
feret den 5. maj 1993, senest ændret ved aftale i form af brev-
veksling, paraferet den 15. oktober 1999, samt om bemyndi-
gelse til midlertidig anvendelse (1), særlig artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Ukraine
om handel med tekstilvarer (2), senest ændret ved en
aftale mellem parterne, som blev gennemført ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 475/2002 (3), fast-
sætter i artikel 2, stk. 1, at Kommissionen og Ukraine
senest seks uger inden udgangen af hvert aftaleår
afholder konsultationer for at undersøge, om det er
nødvendigt at opretholde dobbeltkontrollen for kategori-
erne i bilag III til aftalen eller eventuelt at suspendere
dobbeltkontrollen for visse kategorier.

(2) I oktober 2002 blev der afholdt konsultationer for at
undersøge, om det fortsat var nødvendigt at anvende
dobbeltkontrolordningen for visse tekstilvarer. Som
resultat af disse konsultationer blev parterne enige om at
suspendere dobbeltkontrolordningen for én tekstilvare.

(3) Det er hensigtsmæssigt, at denne forordning træder i
kraft øjeblikkeligt, så de erhvervsdrivende hurtigst muligt
kan blive underrettet om fordelene derved.

(4) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelsen fra Tekstiludvalget —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilaget til denne forordning erstatter bilag III til aftalen mellem
Det Europæiske Fællesskab og Ukraine om handel med tekstil-
varer, hvori er angivet varer, der ikke er undergivet kvantitative
lofter, men er omfattet af ordningen med dobbeltkontrol, der er
omhandlet i aftalens artikel 2, stk. 1, andet afsnit.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Pascal LAMY

Medlem af Kommissionen

22.2.2003 L 49/7Den Europæiske Unions TidendeDA

(1) EFT L 16 af 18.1.2001, s. 1.
(2) EFT L 123 af 17.5.1994, s. 718.
(3) EFT L 75 af 16.3.2002, s. 26.



BILAG

»BILAG III

Varer, der ikke er undergivet kvantitative lofter, men er omfattet af ordningen med dobbeltkontrol, der er
omhandlet i aftalens artikel 2, stk. 1, andet afsnit

Gruppe Kategori 2000 2001 2002 2003 2004

IA 1 Kontingent Fri Fri Fri Fri

2 Kontingent Tilsyn Tilsyn Tilsyn Tilsyn

3 Kontingent Fri Fri Fri Fri

IB 4 Kontingent Tilsyn Tilsyn Tilsyn Tilsyn

5 Kontingent Tilsyn Tilsyn Tilsyn Tilsyn

6 Kontingent Tilsyn Tilsyn Tilsyn Tilsyn

7 Kontingent Tilsyn Tilsyn Tilsyn Tilsyn

8 Kontingent Tilsyn Tilsyn Tilsyn Tilsyn

IIA 9 Kontingent Fri Fri Fri Fri

20 Kontingent Fri Fri Fri Fri

22 Tilsyn Fri Fri Fri Fri

23 Kontingent Fri Fri Fri Fri

39 Kontingent Fri Fri Fri Fri

IIB 12 Kontingent Tilsyn Tilsyn Tilsyn Tilsyn

13 Kontingent Tilsyn Tilsyn Tilsyn Tilsyn

15 Kontingent Tilsyn Tilsyn Tilsyn Tilsyn

16 Kontingent Tilsyn Tilsyn Fri Fri

21 Kontingent Tilsyn Fri Fri Fri

24 Kontingent Tilsyn Fri Fri Fri

26/27 Kontingent Tilsyn Tilsyn Tilsyn Tilsyn

29 Kontingent Tilsyn Tilsyn Tilsyn Tilsyn

73 Tilsyn Fri Fri Fri Fri

83 Tilsyn Tilsyn Tilsyn Tilsyn Tilsyn

IIIA 33 Tilsyn Fri Fri Fri Fri

36 Kontingent Fri Fri Fri Fri

37 Kontingent Fri Fri Fri Fri

50 Kontingent Tilsyn Fri Fri Fri

IIIB 67 Kontingent Fri Fri Fri Fri

74 Tilsyn Fri Fri Fri Fri

90 Kontingent Fri Fri Fri Fri

IV 115 Kontingent Fri Fri Fri Fri

117 Kontingent Tilsyn Tilsyn Tilsyn Tilsyn

118 Kontingent Fri Fri Fri Fri«

22.2.2003L 49/8 Den Europæiske Unions TidendeDA



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 338/2003
af 21. februar 2003

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben langkornet ris B til visse tredje-
lande inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1898/2002 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1), senest
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 411/2002 (2),
særlig artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1898/2002 (3)
blev der åbnet en licitation over restitutionen ved
udførsel af ris.

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 584/75 (4), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1948/2002 (5), kan Kommissionen på
grundlag af de indgivne bud efter fremgangsmåden i
artikel 22 i forordning (EF) nr. 3072/95 vedtage at fast-
sætte en maksimumseksportrestitution. Ved fastsættelse
af denne skal der bl.a. tages hensyn til kriterierne i artikel
13 i forordning (EF) nr. 3072/95. Tilslagsmodtager bliver
enhver bydende, hvis bud er lig med eller ligger under
maksimumseksportrestitutionen.

(3) Anvendelsen af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende ris medfører, at
maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i artikel
1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben langkornet ris B
til visse tredjelande fastsættes på grundlag af bud, der er
indgivet fra den 17. til den 20. februar 2003, til 285,00 EUR/t
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1898/2002
omhandlede licitation.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 22. februar 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 339/2003
af 21. februar 2003

om bud, der er indgivet inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1895/2002 omhandlede
licitation over forsendelse af afskallet, langkornet ris B til Réunion

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1), senest
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 411/2002 (2),
særlig artikel 10, stk. 1,

under henvisning til Kommissionens forordning (EØF) nr.
2692/89 af 6. september 1989 om gennemførelsesbestem-
melser for forsendelse af ris til Réunion (3), ændret ved forord-
ning (EF) nr. 1453/1999 (4), særlig artikel 9, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1895/2002 (5)
blev der åbnet en licitation over tilskud ved forsendelse
af ris til Réunion.

(2) På grundlag af de indgivne bud kan Kommissionen efter
fremgangsmåden i artikel 22 i forordning (EF) nr. 3072/
95 beslutte, at licitationen skal være uden virkning, jf.
artikel 9 i forordning (EØF) nr. 2692/89.

(3) Under henvisning til bl.a. kriterierne i artikel 2 og 3 i
forordning (EØF) nr. 2692/89 bør der ikke fastsættes
noget maksimumstilskud.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De bud, der er indgivet fra den 17. til den 20. februar 2003
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1895/2002
omhandlede licitation over tilskud ved forsendelse til Réunion
af afskallet langkornet ris B henhørende under KN-kode
1006 20 98, er uden virkning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 22. februar 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

22.2.2003L 49/10 Den Europæiske Unions TidendeDA

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 62 af 5.3.2002, s. 27.
(3) EFT L 261 af 7.9.1989, s. 8.
(4) EFT L 167 af 2.7.1999, s. 19.
(5) EFT L 299 af 1.11.2002, s. 18.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 340/2003
af 21. februar 2003

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben rundkornet ris til visse tredje-
lande inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1896/2002 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1), senest
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 411/2002 (2),
særlig artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1896/2002 (3)
blev der åbnet en licitation over restitutionen ved
udførsel af ris.

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 584/75 (4), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1948/2002 (5), kan Kommissionen på
grundlag af de indgivne bud efter fremgangsmåden i
artikel 22 i forordning (EF) nr. 3072/95 vedtage at fast-
sætte en maksimumseksportrestitution. Ved fastsættelse
af denne skal der bl.a. tages hensyn til kriterierne i artikel
13 i forordning (EF) nr. 3072/95. Tilslagsmodtager bliver
enhver bydende, hvis bud er lig med eller ligger under
maksimumseksportrestitutionen.

(3) Anvendelsen af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende ris medfører, at
maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i artikel
1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben rundkornet ris
til visse tredjelande fastsættes på grundlag af bud, der er
indgivet fra den 17. til den 20. februar 2003, til 160,00 EUR/t
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1896/2002
omhandlede licitation.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 22. februar 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 341/2003
af 21. februar 2003

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben middelkornet ris og sleben lang-
kornet ris A til visse tredjelande inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1897/2002

omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1), senest
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 411/2002 (2),
særlig artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1897/2002 (3),
blev der åbnet en licitation over restitutionen ved
udførsel af ris.

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 584/75 (4), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1948/2002 (5), kan Kommissionen på
grundlag af de indgivne bud efter fremgangsmåden i
artikel 22 i forordning (EF) nr. 3072/95 vedtage at fast-
sætte en maksimumseksportrestitution. Ved fastsættelse
af denne skal der bl.a. tages hensyn til kriterierne i artikel
13 i forordning (EF) nr. 3072/95. Tilslagsmodtager bliver
enhver bydende, hvis bud er lig med eller ligger under
maksimumseksportrestitutionen.

(3) Anvendelsen af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende ris medfører, at
maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i artikel
1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben middelkornet
ris og sleben langkornet ris A til visse tredjelande fastsættes på
grundlag af bud, der er indgivet fra den 17. til den 20. februar
2003, til 165,00 EUR/t inden for rammerne af den i forord-
ning (EF) nr. 1897/2002 omhandlede licitation.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 22. februar 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

22.2.2003L 49/12 Den Europæiske Unions TidendeDA

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 62 af 5.3.2002, s. 27.
(3) EFT L 287 af 25.10.2002, s. 8.
(4) EFT L 61 af 7.3.1975, s. 25.
(5) EFT L 299 af 1.11.2002, s. 18.



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 342/2003
af 21. februar 2003

om 12. ændring af Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 om indførelse af visse specifikke restriktive
foranstaltninger mod visse personer og enheder, der har tilknytning til Usama bin Laden, Al-

Qaida-organisationen og Taliban, og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 467/2001

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 881/2002 af
27. maj 2002 om indførelse af visse specifikke restriktive foran-
staltninger mod visse personer og enheder, der har tilknytning
til Usama bin Laden, Al-Qaida-organisationen og Taliban, og
om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 467/2001 om
forbud mod udførsel af visse varer og tjenesteydelser til
Afghanistan, om styrkelse af flyveforbuddet og om udvidelse af
indefrysningen af midler og andre økonomiske ressourcer over
for Taliban i Afghanistan (1), senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 244/2003 (2), særlig artikel 7, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 indeholder en
liste over de personer, grupper eller enheder, der ifølge
forordningen er omfattet af indefrysningen af penge-
midler og økonomiske ressourcer.

(2) Sanktionskomitéen besluttede den 20. februar 2003 at
ændre listen over de personer, grupper og enheder, over
for hvem indefrysningen af pengemidler og økonomiske
ressourcer bør gælde, og bilag I bør derfor ændres i
overensstemmelse hermed.

(3) For at sikre, at foranstaltningerne i denne forordning
virker effektivt, bør forordningen træde i kraft straks —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I til forordning (EØF) nr. 881/2002 ændres i overensstem-
melse med bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Christopher PATTEN

Medlem af Kommissionen
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BILAG

I bilag I til forordning (EF) nr. 881/2002 foretages følgende ændring:

Følgende indsættes under overskriften »Fysiske personer«:
Hekmatyar, Gulbuddin (alias Gulabudin Hekmatyar, Golboddin Hikmetyar, Gulbuddin Khekmatiyar, Gulbuddin Hekma-
tiar, Gulbuddin Hekhmartyar, Gulbudin Hekmetyar), fødselsdato: 1. august 1949, fødested: Konduz provinsen, Afghani-
stan.
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II

(Retsakter, hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 21. februar 2003

om bemyndigelse af medlemsstaterne til at træffe afgørelser i henhold til direktiv 1999/105/EF om
forstligt formeringsmateriale, der er produceret i tredjelande

(meddelt under nummer K(2003) 580)

(2003/122/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 1999/105/EF af 22.
december 1999 om markedsføring af forstligt formeringsmate-
riale (1), særlig artikel 19, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 19, stk. 1, i direktiv 1999/105/EF træffer
Rådet efter forslag fra Kommissionen afgørelse om,
hvorvidt forstligt formeringsmateriale produceret i et
tredjeland frembyder samme sikkerhed, hvad angår
godkendelsen af dets grundmateriale og produktionsfor-
holdsreglerne med henblik på markedsføring, som forst-
ligt formeringsmateriale, der er produceret i EU og
opfylder dette direktivs forskrifter.

(2) Der foreligger endnu ikke tilstrækkelige oplysninger om
de gældende betingelser i tredjelande til, at EU kan træffe
en sådan afgørelse vedrørende noget tredjeland.

(3) For ikke at ødelægge handelsmønstrene bør medlemssta-
terne derfor være bemyndigede til at træffe sådanne
afgørelser. En sådan bemyndigelse skal sikre, at impor-
teret materiale frembyder samme sikkerhed som forstligt
formeringsmateriale, der er produceret i EU i overens-
stemmelse med dette direktiv.

(4) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Frø og Plantemateriale henhørende under Landbrug,
Havebrug og Skovbrug —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Medlemsstaterne bemyndiges til at træffe afgørelser i henhold
til artikel 19, stk. 3, i direktiv 1999/105/EF, hvad angår forstligt
formeringsmateriale produceret i tredjelande, som er opført i
bilaget, og de arter, grundmaterialetyper og klasser, der er
angivet deri.

Artikel 2

Medlemsstaterne underretter straks Kommissionen og de øvrige
medlemsstater om de afgørelser, de træffer efter denne beslut-
ning, og om eventuel tilbagetrækning af sådanne afgørelser.

Artikel 3

Den bemyndigelse, der er omhandlet i artikel 1, udløber den
31. december 2005.

Artikel 4

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21. februar 2003.

På Kommissionens vegne
David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG

OPRINDELSESLAND ART KLASSE TYPE
GRUNDMATERIALE

Canada
(British Columbia)

Abies grandis Lindl. SI, Q, T SS, St, SO, PF

Picea sitchensis Carr. SI, Q SS, St, SO

Pinus contorta Loud. SI SS, St

Pseudotsuga menziesii Franco SI, Q, T SS, St, SO, PF

Tjekkiet Abies alba Mill. SI SS, St

Acer platanoides L. SI SS, St

Acer pseudoplatanus L. SI SS, St

Betula pendula Roth SI SS, St

Betula pubescenz Ehrh. SI SS, St

Fagus sylvatica L. SI SS, St

Fraxinus excelsior L. SI SS, St

Larix decidua Mill. SI SS, St

Larix kaempferi Carr. SI SS, St

Picea abies Karst. SI SS, St

Pinus sylvestris L. SI SS, St

Quercus cerris L. SI SS, St

Quercus petraea Liebl. SI SS, St

Quercus robur L. SI SS, St

Quercus rubra L. SI SS, St

Robinia pseudoacacia L. SI SS, St

Tilia cordata Mill. SI SS, St

Tilia platyphyllos Scop. SI SS, St

Estland Picea abies Karst. SI SS, St
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OPRINDELSESLAND ART KLASSE TYPE
GRUNDMATERIALE

Ungarn Acer platanoides L. SI SS, St

Acer pseudoplatanus L. SI SS, St

Alnus glutinosa Gaertn. SI SS, St

Betula pendula Roth SI SS, St

Carpinus betulus L. SI SS, St

Castanea sativa Mill. SI SS, St

Fagus sylvatica L. SI SS, St

Fraxinus excelsior L. SI SS, St

Larix decidua Mill. SI SS, St

Pinus sylvestris L. SI SS, St

Populus alba L. SI SS, St

Populus x canescens Sm. SI SS, St

Populus nigra L. SI SS, St

Populus tremula L. SI SS, St

Prunus avium L. SI SS, St

Quercus cerris L. SI SS, St

Quercus petraea Liebl. SI SS, St

Quercus robur L. SI SS, St

Quercus rubra L. SI SS, St

Robinia pseudoacacia L. SI SS, St

Tilia cordata Mill. SI SS, St

Tilia platyphyllos Scop. SI SS, St

Letland Picea abies Karst. SI SS, St

Litauen Picea abies Karst. SI SS, St

Norge Pinus sylvestris L. SI SS, St

Quercus petraea Liebl. SI SS, St

Quercus robur L. SI SS, St
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OPRINDELSESLAND ART KLASSE TYPE
GRUNDMATERIALE

Polen Abies alba Mill. SI SS, St

Acer platanoides L. SI SS, St

Acer pseudoplatanus L. SI SS, St

Alnus incana Moench. SI SS, St

Betula pendula Roth SI SS, St

Betula pubescenz Ehrh. SI SS, St

Carpinus betulus L. SI SS, St

Larix decidua Mill. SI SS, St

Larix kaempferi Carr. SI SS, St

Picea abies Karst. SI SS, St

Pinus sylvestris L. SI SS, St

Prunus avium L. SI SS, St

Quercus cerris L. SI SS, St

Quercus petraea Liebl. SI SS, St

Quercus robur L. SI SS, St

Quercus rubra L. SI SS, St

Robinia pseudoacacia L. SI SS, St

Tilia cordata Mill. SI SS, St

Tilia platyphyllos Scop. SI SS, St

Rumænien Abies alba Mill. SI SS, St

Acer platanoides L. SI SS, St

Fagus sylvatica L. SI SS, St

Larix decidua Mill. SI SS, St

Picea abies Karst. SI SS, St

Pinus nigra Arnold SI SS, St

Prunus avium L. SI SS, St

Quercus cerris L. SI SS, St

Quercus petraea Liebl. SI SS, St

Quercus robur L. SI SS, St

Quercus rubra L. SI SS, St

Robinia pseudoacacia L. SI SS, St
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OPRINDELSESLAND ART KLASSE TYPE
GRUNDMATERIALE

Slovakiet Abies alba Mill. SI SS, St

Acer platanoides L. SI SS, St

Betula pendula Roth SI SS, St

Fagus sylvatica L. SI SS, St

Larix decidua Mill. SI SS, St

Picea abies Karst. SI SS, St

Prunus avium L. SI SS, St

Quercus petraea Liebl. SI SS, St

Quercus robur L. SI SS, St

Quercus rubra L. SI SS, St

Robinia pseudoacacia L. SI SS, St

Tilia platyphyllos Scop. SI SS, St

Slovenien Abies alba Mill. SI SS, St

Acer platanoides L. SI SS, St

Acer pseudoplatanus L. SI SS, St

Alnus incana Moench. SI SS, St

Betula pendula Roth SI SS, St

Carpinus betulus L. SI SS, St

Fagus sylvatica L. SI SS, St

Larix decidua Mill. SI SS, St

Pinus nigra Arnold SI SS, St

Pinus sylvestris L. SI SS, St

Quercus cerris L. SI SS, St

Quercus petraea Liebl. SI SS, St

Quercus robur L. SI SS, St

Quercus rubra L. SI SS, St

Robinia pseudoacacia L. SI SS, St

Tilia cordata Mill. SI SS, St

Tilia platyphyllos Scop. SI SS, St
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OPRINDELSESLAND ART KLASSE TYPE
GRUNDMATERIALE

Schweiz Fagus sylvatica L. SI SS, St

USA
(Washington, Oregon, Cali-
fornien)

Abies grandis Lindl. SI, Q, T SS, St, SO, PF

Picea sitchensis Carr. SI SS, St

Pinus contorta Loud. SI SS, St

Pseudotsuga menziesii Franco SI, Q, T SS, St, SO, PF

Forklaring:

KLASSE

SI Lokalitetsbestemt
Q Kvalificeret
T Afprøvet

TYPE GRUNDMATERIALE

SS Frøkilde
St Bevoksning
SO Frøplantage
PF Familie-forældreplante
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KOMMISSIONENS AFGØRELSE
af 19. februar 2003

om overdragelse til gennemførelseskontorer af forvaltningen af støtten til en førtiltrædelsesforan-
staltning inden for landbrug og udvikling af landdistrikter i Den Tjekkiske Republik i førtiltrædel-

sesperioden

(2003/123/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1266/1999 af
21. juni 1999 om samordning af støtten til ansøgerlandene
som led i førtiltrædelsesstrategien og om ændring af forordning
(EØF) nr. 3906/89 (1), særlig artikel 12, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Det særlige program for landbrug og udvikling af landdi-
strikter i Den Tjekkiske Republik (i det følgende benævnt
»Sapard«) blev godkendt ved Kommissionens afgørelse af
26. oktober 2000 (2) og ændret ved Kommissionens
afgørelse af 23. december 2002 i overensstemmelse med
artikel 4, stk. 5, i Rådets forordning (EF) nr. 1268/1999
af 21. juni 1999 om fællesskabsstøtte til førtiltrædelses-
foranstaltninger inden for landbrug og udvikling af land-
distrikter i ansøgerlandene i Central- og Østeuropa i
førtiltrædelsesperioden (3), ændret ved forordning (EF) nr.
2500/2001 (4).

(2) Den tjekkiske regering og Kommissionen, der handler på
Fællesskabets vegne, undertegnede den 5. februar 2001
den flerårige finansieringsaftale om de tekniske, juridiske
og administrative regler for gennemførelsen af Sapard,
ændret ved den årlige finansieringsaftale for 2001, der
blev undertegnet den 13. oktober 2002.

(3) Den Tjekkiske Republiks myndigheder har udpeget et
Sapard-kontor til at gennemføre nogle af de foranstalt-
ninger, der er fastsat i Sapard. Finansministeriet, den
nationale fond, er blevet udpeget til varetage de finan-
sielle funktioner, der skal udføres i forbindelse med
gennemførelsen af Sapard.

(4) På grundlag af en analyse af forvaltningskapaciteten for
lands- og sektorprogrammer/-projekter, de finansielle
kontrolprocedurer og -strukturer for de offentlige midler
som fastsat i artikel 12, stk. 2, i forordning (EF) nr.
1266/1999 i de enkelte tilfælde vedtog Kommissionen
beslutning 2002/298/EF af 15. april 2002 om overdra-
gelse til gennemførelseskontorer af forvaltningen af
førtiltrædelsesforanstaltninger inden for landbrug og

udvikling af landdistrikter i Den Tjekkiske Republik i
førtiltrædelsesperioden (5) med hensyn til visse foranstalt-
ninger under Sapard.

(5) Kommissionen har siden foretaget en yderligere analyse
efter artikel 12, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1266/1999
med hensyn til foranstaltning 2.3 »Produktionsmetoder i
landbruget, der skåner miljøet og medvirker til at opret-
holde landskabsværdier« som fastsat i Sapard. Kommissi-
onen mener, at Den Tjekkiske Republik også med
hensyn til denne foranstaltning opfylder artikel 4, 5 og 6
i og bilaget til Kommissionens forordning (EF) nr. 2222/
2000 af 7. juni 2000 om finansielle gennemførelsesbe-
stemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1268/1999 om
fællesskabsstøtte til førtiltrædelsesforanstaltninger inden
for landbrug og udvikling af landdistrikter i ansøgerlan-
dene i Central- og Østeuropa i førtiltrædelsesperioden (6),
ændret ved forordning (EF) nr. 188/2003 (7), og mini-
mumsbetingelserne i bilaget til forordning (EF) nr. 1266/
1999.

(6) Derfor bør det krav om forhåndsgodkendelse, der er
fastsat i artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1266/
1999, fraviges, og det bør med hensyn til foranstaltning
2.3 overlades til Sapard-kontoret og finansministeriet,
den nationale fond, i Den Tjekkiske Republik at forvalte
støtten decentralt.

(7) Da Kommissionens kontrol af foranstaltning 2.3 er
baseret på et system, der endnu ikke er fuldt operationelt
med hensyn til alle relevante elementer, er det hensigts-
mæssigt foreløbigt at overlade forvaltningen af Sapard til
Sapard-kontoret og finansministeriet, den nationale fond,
i henhold til artikel 3, stk. 2, i forordning (EF) nr. 2222/
2000.

(8) Fuld overdragelse af forvaltningen af Sapard kan kun
overvejes efter at yderligere kontrol for at sikre, at
systemet fungerer tilfredsstillende, er foretaget, og efter
at eventuelle henstillinger, som Kommissionen måtte
afgive om overdragelse af forvaltningen af støtte til
Sapard-kontoret og finansministeriet, den nationale fond,
er fulgt —
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(1) EFT L 161 af 26.6.1999, s. 68.
(2) K(2000) 3105 endelig.
(3) EFT L 161 af 26.6.1999, s. 87.
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(5) EFT L 102 af 18.4.2002, s. 32.
(6) EFT L 253 af 7.10.2000, s. 5.
(7) EUT L 27 af 1.2.2003, s. 14.



TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Kravet om, at Kommissionen på forhånd skal godkende Den
Tjekkiske Republiks udvælgelse af projekter og indgåelse af
kontrakter som fastsat i artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1266/1999 for foranstaltning 2.3, fraviges hermed.

Artikel 2

Forvaltningen af Sapard overdrages foreløbigt til:

1) Den Tjekkiske Republiks Sapard-kontor, Tesnov 17, 117 05
Praha 1, Den Tjekkiske Republik for gennemførelse af
Sapard-foranstaltning 2.3: »Produktionsmetoder i land-
bruget, der skåner miljøet og medvirker til at opretholde

landskabsværdier« som fastsat i det program for landbrug og
udvikling af landdistrikterne, der blev godkendt ved
Kommissionens afgørelse af 26. oktober 2000, og

2) finansministeriet, den nationale fond, Letenska 15, 118 10
Praha 1, Den Tjekkiske Republik, der skal varetage de finan-
sielle funktioner, der skal udføres i forbindelse med gennem-
førelsen af Sapard-foranstaltning 2.3 for Den Tjekkiske
Republik.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. februar 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/24/EF af 18. marts 2002 om standardtypegodken-
delse af to- og trehjulede motordrevne køretøjer og om ophævelse af Rådets direktiv 92/61/EØF

(De Europæiske Fællesskabers Tidende L 124 af 9. maj 2002)

Side 5, artikel 5, stk. 3:

i stedet for: »3. Typegodkendelsesattester for systemer, …«
læses: »3. Typegodkendelsesattester for køretøjer, systemer, …«.
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